
P E S T I  H Í R L A P 1910. szeptember 17., szombat.6
szám) rendes helyárakkal tartanak. Hétfőn dél
után 5 órakor olcsó helyárakkal Jancsi és Juliska 
és a Babatündcr kerül szinre. (Bérletszünet 28. 
szám.)

* (A Balkáni hercegnő szereposztása.) Ru
bens Pálnak, a Hollandi lány világhírű szerzőjé
nek, uj operettje, a Balkáni hercegnő, amelynek 
jövő pénteken, szeptember 23-án, lesz a bemutató
ja, a következő szereposztásban kerül szinre: Ste
fánia hercegnő: Petráss Sári, Szergiusz:
Király, Borsics miniszter: Csiszér, Zsóíika:
Kormos Ilona, Hein: Latabár, Blatz: Rátkai,
Magda: Váradi Ili, Heinrich pincér: Boross,
Olga, udvarhölgy: Szalai Margit, Hadnagy:
Pethető, Kapitány: Máté, egy udvarhölgy: Né
meth Erzsi, Ficsur: Sáfrány.

* (A Magyar színház újdonsága.) A Magyar
színház legközelebbi újdonsága, G. B. Shaw da
rabjának, az Orvosoknak a bemutató előadása lesz. 
A darab szereposztása a következő: Sir Eidgeon: 
Góth, Sir Patrick: Vágó, Walpole: Z. Molnár, 
Ralf Bonnington: Sebestyén, Dübedat: Törzs,
Jennifer: R. Gombaszögi Frida, I)r Schutzma
cher: Dobi, Dr Blenkinsop: Réthey, Emmy: P. 
Tárnoki Giza, Minni, szobaleány: Csatai Janka, 
Retpenny: Thuróczi, Riporter: Czobor.

* (Városligeti színház.) A muzsikuslány c. 
operette pénteki előadásán a címszerepet H u d a -  
csek  Kelly adta; sok bájjal és temperamentummal 
játszott és énekelt és mindenképen rászolgált a
közönség tetszésnyilvánításaira.

* (Szerződtetés.) A fővárosi sziuészvilág 
egyik ismert és kedvelt soubretteje, Keleti Juliska, 
a Fővárosi orfeumoz szerződött és ma, pénteken, 
este már fel is lépett. A közönség zajos tetszéssel 
fogadta kedvencét.

* (Gyöngyi Izsó a Városligeti színházban.)
A Városligeti szinház igazgatósága szerződtette
Gyöngyi Izsót, a kedvelt és jeles komikust, aki 
legközelebb már föl is lép R u tt lc a y  György „Pesti 
háziúr“ c. darabjában.

* (Egyházi zene.) Vasárnap, folyó hó 18-án, 
d. e. 10 órakor a Szerviták-templomában zenés 
nagy mise lesz, mely alkalommal Koseda Károly 
operaházi karigazgató vezénylete alatt a Kővetkező 
művek kerülnek előadásra: Schubert: B dur misé
je. Gradualera: Rossini „StabRt Mater“-.’.éből az 
„In Flammatus“, zene és vegyes énekkar kísérettel 
előadja: Koseda Tivadarné. Ofíertoriumra: Rossi
ni „Oujus Animam“ c. dala zenekar kísérettel 
énekli Arányi Dezső, a m. kir. operaház tagja. A 
mise magánszólamait éneklik: Koseda Tivadarné, 
K. Kopp Lujza, Szabó Imre és Venczell Béla.

* (A szent hegy) a c-ime annak a Dora Dun- 
ckertől származó operaszövegnek, melyet Chris
tian Sinding, Norvégia egyik legelőkelőbb zene
költője, zenésitett meg. A libretto, melynek cselek
ménye az Athos hegyen játszódik le, egy fiatal 
szerzetes és egy bájos asszony személyében a köte
lesség és szerelem ellentéteit tárgyalja. Az opera, 
mely Sindingnek legelső drámai kísérlete, alig
hanem a jövő évben kerül Berlinben, vagy Dezdá- 
ban előadásra.

* (Franco Alfano), a zeneszerző, aki Feltá
madás cimü vigoperájával annak idején sikereket 
ért el, libretto-iróitól, Giuseppe Adami és Tomaso 
Monicelli ismert olasz Íróktól, most kapta meg az 
uj operájához való, A lovag és Százszorszép cimü 
szövegkönyvet. Már a címből is látható, hogy a 
libretto regényes anyagot dolgoz föl. A cselek
mény, mely Olaszországban játszódik, a zeneszerző 
állítása szerint tömör, rendkívül drámai, meg

lepő fordulatokkal, felvonás-végződésekkel és — 
szerencsés befejezéssel.

* (Niese nem fogadta cl a király meghívá
sát.) Már megemlítettük, hogy Vilmos császárnak 
schönbrunni látogatása alkalmával a sehönbruuni 
házi színházban előadás lesz, melynek keretében 
a király úgy látsjik be akarja mutatni felséges 
vendégének mindazokat a tipikus bécsi genrei 
képviselő művészeket, akik jellegzetes bécsi mű
vészetükkel az osztrák császárvárosnak kedven
ceivé lettek. Már megemlítettük, hogy a dédel
getett Girardi is fel fog lépni az udvari előadá
son. Most arról értesülünk, hogy Hansi Niese, a 
Bürger Theater ünnepelt művésznője, is meghívást 
kapott a királytól, de a művésznő ezt nem fogad
hatta el, mert jelenleg Berlinben vendégszerepei 
és vendégszereplését nem szakíthatja félbe.

L éghajózás é s  repü lés.
A bordeausi repülő-Terseny. A bordeauxi re

pülő-verseny eddigi eredménye a következő:
Távolsági összeredmény: Thomas 835 kilo- 

uéter, Kuller 627 kilométer, Bielavacsics 570 kilo- 
céter.

Magassági eredmény: Moräne 1470 méter, 
Dyck 1400 méter, Aubrun 760 méter.

Magassági összeredmény: Moräne 7480 mé
ter, Bregi 3450 méter, Aulvun 2140 méter.

Gyorsasági eredmény Moranc 6 kilométer: 
3 perc 54 másodperc.

Yilmos császár Baranyában.
— A  b é lly e i va d á sza t. —

Ezúttal negyedszer vadászik V ilm o s  császár Ba
ranyában. Legelőször 1893-ban volt ott az öreg A lb e r t  
szász király és L u itp o ld  bajor régensherceg társaságé’ 
ban; másodszor 1897-ben F e re n c  J ó z s e f  társasá
gában és onnan jött Budapestre; harmadszor pe
dig 1903-ban. A császár — mint már említettük — 
pénteken reggel 5 óra 59 perekor érkezett Buda
pestre, a kelenföldi állomásra. A pályaudvaron a 
rendőrség részéről B e n ic z k y  Tamás és P a u s i  Emil 
rendőrfelügyelők jelentek meg. Az udvari vonat 
ablakai le voltak függönyözve. A császár és kísé
rete aludt. A vonat csak egy percig állott az állo
máson, mely idő alatt reggelit, meg friss süte
ményt vettek föl és 6 órakor tovább robogott Kis- 
kőszég felé.

Érdekes, hogy a német császár ellátásáról 
utazása alatt Berlinből intézkedik a porosz udvari 
konvbaigazgatóság. A magyar államvasutak igaz
gatósága a porosz udvari konyhaigazgatóságtól 
már csütörtökön este táviratot kapott, amely a csá
szár pénteki reggelijéről intézkedett. A táviratban 
tejet, tejszínt és tizenkét-féle péksüteményt rendel
tek. Az államvasutak igazgatósága a süteményt 
egy budai pékmesternél rendelte meg, aki kirá
lyunknak is szállítja a süteményt, ha Budapesten 
tartózkodik. A német császár reggelijéhez való sü
teményért a máv. igazgatósága 30 koronát fizetett. 
Gummi talpas kélfogatu kocsin vitték ki a kelen
földi állomásra, ahol feladták a vonatra.

L jd o tn b o v á r  állomásra — mint tudósítónk 
jelenti — 9 óra 40 perckor érkezett meg az udvari 
vonat egy mozdonynyal. Ezt lekapcsolták v helyébe 
két kisebb mozdonyt kapcsoltak fel, melyeken 
- 'Ia r sc h e k  János üzletvezető helyettes és F r a n k i  
Ottó fütőházi főnök voltak K o r u k á r  és B e c k  moz
donyvezetők mellett. M a r x  kíséretében az udvari 
vonattal utaztak még: dr P a c s in s z k y  Vladimir zág
rábi üzletvezető helyettes, S z ik la  főfelügyelő, K a -  
h v o d a  oszt. mérnök ér K e le m e n  kaposvári forg. 
főnök. V ilm o s  császár az utolsó előtti ebédlő kocsi
ban ült kísérete társaságában. Amikor a vonat be
robogott, épen reggelijüket költötték el. mely után 
az asztal közepén álló égő gyertyán a kiséret há
rom tagja szivarra gyújtott. Az asztal mellett öten 
ültek, valamennyien porosz katonai egyenruhában, 
csak Vilmos császár volt osztrák-magyar tábornoki 
uniformisban. Amint a vonat megáliott, R i t z l  Bá
lint postatiszt két táviratot adott be a kocsiba a 
hadsegédnek. Az egyik a német császárnak, a má
sik gróf E u le n b u r g n a k  szólott. Mikor Vilmos csá
szár táviratát egy kis antik tálcán átadták, a fel
ségnek arca egészen felderült. Az átvételkor K ü h 
le r  ezredes hátrafordult, halk szóval jelezve, hogy 
a táviratok Berlinből jöttek. Az állomásra közön
séget a csendőrség nem engedett be. Az állomás 
felőli oldalon az ablakok lcfüggönyözetlenek, inig 
a túlsó oldalon le voltak függönyözve s csak a csá
szár háta mögött lévő ablakon volt a rolló felen
gedve. A császár társaságában levők élénk disku- 
rálást folytattak s a kézmozdulatokból kivehető 
volt, hogy vadász-témáról folyik szó. A vonat 9 óra 
50 perckor robogott ki az állomásról. Egy leib- 
jäger tiszt egy, a kíséretében lévő magasrangu vas
úti előkelőségnek ezeket mondotta németül:

— Hogy a felség hol fog vadászni, az még 
bizonytalan. A jelentések Ősiek (Eszék) felöl gya
koribb bőgőseket jelentenek, bár nem lehetetlen, 
hogy az áradás felszoritja őket a karapancsai kas
tély felé. Ami annál inkább megtörténhet, mert
50.000 kát. hold kiterjedésű őserdő a vadászterület. 
Viszontlátásig (Pécsen) Fünfkirchenben!

Verőfényes szép idő van, a sínek mellett egy 
kilométer távolságban csendőrök vannak felállítva, 
a nagy számú közönség kalaplengetve üdvözölte a 
császárt, aki mosolyogva szalutálva köszönte meg a 
hódolatot. Szinte el is feledi az ember, hogy ud
vari vonat robog előtte, amikor az utolsó kocsiban 
az udvari szakácsot burgonyát hámozni látja.

A különvonat délelőtt 11 óra 38 perckor ér
kezett P é c s r e .  Itt tiz percig időzött, amig moz
donyt cserélt. A város közönsége nagy érdeklődés
sel várta a császárt. A pályaudvar környékét nagy 
tömegek lepték el, de a kiváncsiak nem juthattak 
a perrónra, mert azt teljesen elzárták. A künn 
szorongok viharosan éljeneztek, amikor a vonat 
berobogotfe *

Egy óra 9 perckor érkezett a vonat P é 1- 
m o n o s t o r r a .  Itt tér el az ut Kisköszegve a 
siklósi szárnyvonalon, amelyet csak néhány hete 
adtak át a forgalomnak. A császári vonat 5 percig 
állott a szépen feldíszített pályaudvaron, gépet 
cserélt, majd folytatta útját Iviskőszegre.

K iskŐ sze.g  a Duna mentén fekszik, magas 
dombon. A folyó egyenes vonalban jön idáig Mo
hács felől, azután nagy kanyargókkal halad to
vább a község alatt. A túlsó oldalon füzes terül 
el, fölebb pedig a béllyei rengeteg húzódik tova, 
amelynek a szóién fekszik, festői szép helyen, a 
császárt látó karapancsai kastély. A vasúti állomás 
a dunaszélcn áll. Zöld lombok guirlandjai, zászlók 
és cimerek díszítik. A pályatestet finom, sárga Lo
mokkal hintették be. Ahol a pályaudvar végződik, 
áll a dunai kikötő. Onnantól kezdve a pálj-audvar 
egész környékét elzárták és a csendőrök csak a 
jegygyei bírókat bocsátják a kordon mögé. Itt a 
Duna-parton jelöltek ki számukra helyet, ahon
nan alig lehet valamit látni. A környék intelli
genciája mégis hűen kitart és egész csomó szép 
leány és asszony várja izgatottan a vonatot. A 
rend fentartására rendkívül széleskörű óvintézke
déseket tettek. Z ie g le r  tábornok, a csendőrség fő- 
parancsnoka, csütörtökön személyesen vette át a 
vezetést a Baranyamegyéből és Budapestről össze
vont 340 csendőr fölött. Mellette C sa th ó  alezredes 
teljesít szolgálatot. A miniszterelnök megbízásá
ból S za b ó  László miniszteri tanácsos, kíséretében 
M a ty a s o v s z k y  titkárral intézkedik a közbiztonsági 
szolgálat körül.

Délután egy órakor a Dunagőzhajózási tár
saság Taussig nevű hajóján érkeznek Kisköszegre 
F r ig y e s  főherceg és neje, Iz a b e lla  főhercegnő, fel
séges vendégük elé. A hajó a rögtönzött kikötővel 
szemben helyezkedik el, amely szintén diszben áll, 
előtte díszsátor. A második sínpártól, ahol a külön
vonat megáll, a kikötő sátráig értékes szőnyeg fut. 
A sátor drapériákkal, magyar és német címerekkel 
és délszaki növényekkel ékes. A Taussigról motor
csónak hozza partra Frigyes főherceget, akit 
M a y e r  Emil jószágkormányzó és E ö c k e r  Gusztáv 
főfelügyelő kisérnek. A főherceg szívélyesen üd
vözli a jelenlévő urakat, akik már teljes számban 
összcsereglettek a fogadásra és kedélyesen eltársa
log velük.

Néhány perc múlva már jelezték a külön- 
vonatot. A vonat lassan csúszik be és a díszsátor 
előtt áll meg. A második szalonkocsi ajtajában 
megjelnik V ilm o s  császár daliás alakja. Mosolyog
va int üdvözletei F r ig y e s  főhercegnek, majd köny- 
r.yedén leugrik a lépcsőről, hozzá lép és meleg ba
rátsággal ^megrázza kezét.

— Örömmel jöttem szives meghívásodra is
mét erre a helyre, — mondja a császár. És hozzá
teszi: — Nagyon kellemesen utaztam, nem is volt 
olyan hosszú az ut.

A császár ezután az udvarmesterrel fogott 
kezet, míg Frigyes főherceg a császár kíséretével 
beszélgetett. A császár később M a rx  Jánoshoz, a
magyar államvasutak elnökigazgatójához lépett, __
aki a vonatot a határtól kisérte — és meleg szavak
ban mondott neki köszönetét, hogy útja oly kelle
mes volt.

— Amikor először itt jártam, tizenhárom év 
előtt, akkor is ön kisért le Béllyére, — jegyezte 
meg. — Nagy idő ez, — azóta mind a ketten öre
gebbek vagyunk.

Majd a terméseredmények után érdeklődött 
és amikor Marx azt felelte, hogy a termés jobb, 
mint tavaly, a császár bólintott fejével:

— Rendkívül szép, örvendetes dolog!
A császár most újra melegen megrázta az 

elnökigazgató kezét és Frigyes főherceghez for
dulva, a part felé indultak, ahol a motoros csónak 
várakozott. A csónakba előbb a császár szállott be, 
azután a főherceg, majd a kiséret tagjai. A csónak 
a Taussigra vitte a társaságot, ahol Izabella fő
hercegnő üdvözölte a császárt. Az uralkodó kezet 
csókolt a hercegasszonynak.

A hajót nyomban útnak indult a dobrinai 
kikötőbe. A Taussigot a Béllye gőzös követte, 
amely egy kompot vontatott; ezen foglalt helyet 
a személyzet és itt raktározták fel a podgyászt. 
A dobrinai kikötőből a császár és a főhercegi pár 
egyenesen cserkészetre indultak.

Éjjel érkezett sürgöny jelenti Mohácsról:
Vilmos császár a mai cserkészeten két ritka

ság számba menő szarvast lőtt, egy remek szép és 
erős 16 ágazatu agancsost és egy 15 ágazatu agan- 
csost. A cserkészeten részt vett Frigyes főherceg 
is. A vadászterületen a szarvasbögés tetőpontját 
érte el. Vilmcs császár este 8 órakor tért vissza a 
vadászkastélyba a cserkészetről és fél 9 órakor ül
tek estebédhez. A császár szombaton hajnali 4 óra
kor vadászkocsin a rigytetö helyekre megy cser
készni.

Egyletek és intézetek.
— A Galilei Körben (VI., Anker-köz 2., II. 

em.) folyó hó 17-én, szombaton, este fél 8 órakor 
dr Madzsar József tart előadást: Természettudo
mányi gondolkodás és dogmatikus gondolkodás ói
mén. Vendégeket szívesen látnak,


